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Výměnný kombinovaný snímač

 
senzor

montážní 
popruh

Rychlostní 
magnet ( kolo)

magnet na 
kadenci ( klika)

Umístěte snímač na stranu bez 
pohonu
řetězová vzpěra s logem směrem 
ven.

Přetáhněte montážní pásek 
přes hák, případně použijte 
zipové pásky. Poznámka:
vyjměte kolo, abyste usnadnili 
instalaci.

Zarovnejte pás kadence s 
označením na snímači.

Připevněte montážní popruh nebo 
stahovací pásky.

Nainstalujte magnet 
kadence na klikové rameno 
na straně bez pohonu pomocí
logo směřující ven. Pro tento 
krok je t ř e b a  pedál 
vyjmout.

Nastavte snímač tak, aby 
byl vzdálen 3-5 mm od 
pásu kadence.

 
Nastavte rameno snímače rychlosti v rozmezí 3-5 mm od snímače 
a utáhněte je pomocí
Šestihran 2 mm.

Rychlostní magnet.

VÝMĚNA BATERIE

Vyrovnejte magnet rychlosti s 
označením na snímači a 
utáhněte jej na paprsku.

Indikátory LED začnou blikat po 
aktivaci dvěma úplnými 
sešlápnutími pedálu.

Náhradní baterie CR2032.

Aktivace senzoru: Zkontrolujte správnou instalaci magnetu a roztočte kolo nebo otočte 
klikou o více než dvě otáčky. Počáteční aktivace snímače a seřízení magnetu bude 
signalizováno až desetinásobným blikáním LED diod.
Upozornění: Senzor zůstane aktivní nejméně 2 minuty, přestože kontrolky LED již 
nebliká.
Připojení Bluetooth Smart: Nainstalujte a aktivujte senzor. Zapněte funkci Bluetooth 
telefonu (nebo jiného kompatibilního zařízení). Upozorňujeme, že zařízení Bluetooth 
Smart se ve výpisu telefonu nezobrazují vždy, i když jsou připojena. Otevřete 
požadovanou cyklistickou aplikaci a postupujte podle pokynů pro připojení snímače 
Bluetooth Smart. Všechny aplikace shromažďují, sdílejí a zobrazují informace o 
rychlosti a kadenci různě.
FR-La diode Rouge clignotera lorsque l'aimant vitesse est en cours d'appairage. La 
diode Verte clignotera lorsque l'aimant cadence est correctement appairé. Ces lumières 
clignoteront seulement durant les 10ers tours de roue.
DE-Die rote LED blinkt, wenn der Tacho-Magnet korrekt ausgerichtet ist. Die grüne LED 
blinkt, wenn der Trittfrequenz-Magnet korrekt ausgerichtet ist. Beides erfolgt nur während 
der ersten 10 Umdrehungen von Kurbel bzw. Laufrad.
ES-El LED rojo emitirá destellos cuando el imán de la velocidad esté correctamente 
alineado. El LED verde emitirá destellos cuando el imán de la cadencia esté correctamente 
alineado. Los LEDs emitirán destellos sólo durante las diez primeras revoluciones.

Prohlášení o dodržování právních 
předpisů
Shoda s FCC
Interchange Digital Combo Sensor ID FCC: 04GTKCOMBO
Toto zařízení splňuje požadavky části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá 
následujícím podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé 
rušení a (2) toto zařízení musí akceptovat veškeré přijaté rušení, včetně 
rušení, které může způsobit nežádoucí provoz.
POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům pro digitální 
zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, 
aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v obytné 
instalaci. Toto zařízení vytváří a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, 
a pokud není instalováno a používáno v s o u l a d u  s  pokyny, může 
způsobit škodlivé rušení rádiových komunikací. Neexistuje však žádná 
záruka, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde.
Tento výrobek může způsobovat rušení rádiových zařízení a neměl by být 
instalován v blízkosti námořních bezpečnostních komunikačních zařízení 
nebo jiných důležitých navigačních nebo komunikačních zařízení pracujících 
v pásmu 0,45-30 MHz.
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo 
televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, 
doporučujeme uživateli, aby se pokusil rušení odstranit jedním nebo více z 
následujících opatření:
— Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
— Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
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— Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke k t e r é m u  je 
připojen přijímač.

— Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným radiotelevizním technikem.



POZNÁMKY: VÝROBCE NEODPOVÍDÁ ZA RUŠENÍ RÁDIOVÉHO NEBO 
TELEVIZNÍHO VYSÍLÁNÍ ZPŮSOBENÉ NEOPRÁVNĚNÝMI 
Ú P R A V A M I  TOHOTO ZAŘÍZENÍ. JAKÉKOLIV ZMĚNY NEBO 
ÚPRAVY, KTERÉ NEJSOU VÝSLOVNĚ SCHVÁLENY VÝROBCEM 
TOHOTO ZAŘÍZENÍ, MOHOU VÉST KE ZTRÁTĚ OPRÁVNĚNÍ 
UŽIVATELE ZAŘÍZENÍ PROVOZOVAT.

Soulad s předpisy Industry Canada
Výměnný digitální kombinovaný senzor - (P/N 
438482) CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) ID IC: 7666A 
TKCOMBO
Tento přístroj splňuje normu (normy) RSS, na kterou se nevztahuje 
licence Industry Canada.
Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: (1) toto zařízení nesmí 
způsobovat rušení a (2) toto zařízení musí být schopno přijímat jakékoli 
rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení.
Leprésent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicable 
aux appareils radio. Exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilsateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrque 
subi, meme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.
Tento digitální kombinovaný snímač Interchange splňuje limity FCC a IC 
pro vystavení záření stanovené pro nekontrolované prostředí. Vyzařovaný 
výstupní výkon bezdrátového zařízení Interchange Digital Combo Sensor 
je nižší než limity vystavení rádiovým frekvencím stanovené Industry 
Canada (IC), p o k u d  j e  používáno podle pokynů v této příručce. Toto 
zařízení se za běžných podmínek používání nachází ve vzdálenosti do 10 
cm od těla. Tento vysílač nesmí být umístěn společně s jinou anténou 
nebo provozován společně s jinou anténou.
nebo vysílač. Stav zápisu v seznamu rádiových zařízení (REL) kanadského 
průmyslu najdete na této webové adrese: 
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/ nwRdSrch.do?lang=eng.
Další kanadské informace o expozici rádiovým 
vlnám naleznete na následující internetové adrese:
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition à la fréquence radio 
(FR) d'IC et de FCC. La puissance de sortie émise par l'appareil de sans 
fil Interchange Digital Combo Sensor est inférieure à la limite d'exposition 
aux fréquences radio d'Industry Canada (IC). Cet appareil est en contact 
direct avec l'utilisateur dans des conditions normales d'utilisation.
L'émetteur ne doit pas être co-implémenté ou utilisé conjointement 
avec une autre antenne ou un autre émetteur. Ce périphérique est 
homologué pour l'utilisation au Canada. Pour consulter l'entrée 
correspondant à l'appareil dans la liste d'équipement radio.
(REL - Radio Equipment List)d'Industry Canada rendez-vous sur: 
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch. do?lang=fra Pour des 
informations supplémentaires concernant l'exposition aux RF au Canada 
rendez-vous sur: http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/fra/sf08792.html

Soulad s předpisy Evropské unie
Společnosti Trek Bicycle Corporation a Bontrager tímto prohlašují, že 
bezdrátové zařízení označené jako "Interchange Digital Combo Sensor" 
je v souladu s  následujícími evropskými směrnicemi:
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě - směrnice 2004/108/ES 
(použitelnost končí 20. dubna 2017) Směrnice o nízkém napětí (LVD) - 
2006/95/ES (použitelnost končí 20. dubna 2017) Směrnice o rádiových 
zařízeních pro přenos rádiového signálu - 1999/5/ES (použitelnost končí 
13. června 2017).
Směrnice RoHS 2011/65/EU
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici u vašeho 
prodejce nebo na této internetové adrese: 
h t t p : //www.bontrager.com/support.

Dodržování korejských předpisů
Interchange Digital Combo Sensor P/N 438482 
인 증 자  상호: TREK Bicycle Corporation
기기의 명칭: 특정소출력 무선기기(무선데이터통신시스템용 무선기기) 

모델명:       Interchange Combo 제 조 자 / 제 조 국 가  : 
TREK Bicycle Corporation/홍콩, 중국
인증자 식별부호: MSIP-CRM-D99-INTCOM
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